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A decoração das dependências do Centro

Internacional de Yamanashi, nas cores tradicionais do

Halloween, recepcionou as centenas de crianças e seus pais que

vieram se divertir na tradicional Festa de Halloween de

Yamanashi. O evento se destacou não somente pela sua

organização, mas principalmente por ser realizado pelos ALTs

( professores de inglês contratados pelo governo) que têm o

evento como um dos mais aguardados e prediletos.

A cada ano os japoneses estão se acostumando

cada vez mais com esta comemoração,  haja vista que as

fantasias e os trajes estão mais incrementados e com muita

originalidade – não se trata de uma árdua tarefa no país dos

animes e heróis com super poderes.

As crianças puderam se divertir nas diversas

atrações como na já tradicional casa mal assombrada, no

concurso de fantasias, nas brincadeiras de trick or treat (doce ou

travessura), caixa-surpresa, maçã n’água, histórias de

Halloween, Piñatas, dentre outras, as quais animaram as

crianças por mais de três horas. Embora a festividade não seja

tão popular em países como a China e a Coréia, um pouco mais

no Brasil e no México, foram os representantes desses países,

dentre universitários e estagiários-técnicos,  que entreteram os

participantes liderando os

grupos.

No concurso de

fantasias as crianças disputaram

acirradamente a preferência dos

jurados que tiveram que escolher

os trajes mais criativos. As

crianças brasileiras que moram em Yamanashi

também prestigiaram o evento com seus pais.

ParaVânia que acompanhou a

filha Nathália de 5 anos, “ela gostou de tudo e

se divertiu muito nas histórias de Halloween contadas em inglês

em que eles iluminavam o livro com uma lanterna”. Para

Miriam Nagai que trouxe o filho Lucas de 10 anos e o seu amigo

Wendril, “ eles se divertiram muito e acharam  as brincadeiras

diferentes das tradicionais. Ficaram horas fazendo comentários

dentro do carro”.

A cada evento da YIA é notório o aumento do

número de brasileiros, principalmente as crianças. A presença

delas é tão importante como a presença dos pais, pois são

oportunidades em que além da diversão há o aprendizado de

diferentes culturas e tradições, além do contato e da chance de

fazer novas amizades, principalmente com os japoneses.

Os nossos sinceros agradecimentos aos brasileiros

que prestigiaram o evento de Halloween e encorajamos os demais

para que busquem a integração junto a sociedade japonesa,

contribuindo desta forma, na formação de uma sociedade em que

se compreende e se respeita as diferenças culturais.

Quando crianças anseia-se a adolescência; quando

adolescentes a idade adulta; e já na idade adulta busca-se a

juventude… Este dilema da insatisfação é mais notório quando das

privações da adolescência impostas pela idade, principalmente

antes de se alcançar os 18 anos (no caso do Brasil).

No Japão o jovem aos 18 anos pode adquirir sua

carteira de motorista, no entanto, legalmente, não lhe é permitido

consumir bebidas alcoólicas ou votar . O jovem de 20 anos atinge a

maioridade oficial no Japão.

Por que o Dia da Maioridade é celebrada no Japão?

No Japão pós-guerra em que os recursos e a comida eram escassas,

toda a confiança foi depositada no maior tesouro, ou seja, o ser

humano. Para isso, fazia-se necessária o marco desta passagem da

infância à idade adulta, procurando passar a autoconsciência para a

reconstrução da nação, a partir do princípio de “ autoconscientizar a

idade adulta e motivar o jovem a se empenhar por si só”. Estas

foram as principais motivações – um pouco esquecidas nos dias de

hoje.

Quando é celebrada o Dia da Maioridade?

De 1948, quando foi implantada, até 1999 a data era celebrada no

dia 15 e passou a ser móvel a partir do ano 2000, passando a ser

celebrada na segunda segunda-feira de janeiro.

Quem celebrará o Dia da Maioridade em

2007?

Todos aqueles que nasceram do dia 2 de abril

de 1986 a 1 de abril de 1987, pois passou a

ser levado em consideração o calendário

letivo escolar.

Como é a cerimônia oficial?

Em cada cidade há um convite especial por

parte do governo e na ocasião as mulheres

vestem um quimono típico – furisode- e os

homens ou terno e gravata ou o traje típico hakama e os

representantes do governo local fazem um discurso aos

participantes. No entanto, ao invés das celebrações são as cenas de

atitudes deploráveis que vêm roubando as cenas das cerimônias.

O que muda quando se atinge a maioridade?

Legalmente é permitido consumir e adquirir bebidas alcoólicas,

cigarro e participar das eleições.

O Dia da Maioridade, é acima de tudo, um rito de

passagem, um marco para a vida adulta, contudo, não é a idade

oficial que atribuirá o senso de responsabilidade e atitudes adultas

como se é esperado e como se idealizou quando da criação da

cerimônia.

Pa r t i c i p a n t e s
a g u a r d a m  o
resultado do con-
curso de fanta-
sias.



YIA     6

Aproveitem a vinda do

C o n s u l a d o  I t i n e r a n t e  p a r a
Yamanashi no domingo,  dia 10 de

dezembro.

O  l o c a l  é  o  C e n t r o
Internacional de Yamanashi em Kofu
(próximo ao Hospital Central -Chuo

byoin).
Para informações sobre

documentações e a programação,
acessem o sítio do consulado:

www.consbrasil.org.

O Natal para os japoneses –

maioria não cristã- não há um significado

religioso como para muitos brasileiros,

ainda, o dia 25 de dezembro não é feriado

nacional.

Ainda assim, as ruas e as

lojas são enfeitadas e muitos lares

adquiriram o hábito de montarem a

árvore de Natal. Para as crianças é uma

celebração quando se come o tradicional

bolo de Natal – Christmas cake. Quando

adultos, os casais românticos fazem

refeições especiais nos hotéis – época em

que as reservas ficam cheias – e não

havendo o cunho religioso, muitos

japoneses não celebram  com suas

famílias.

M e s m o  c o m  t a n t a s

diferenças culturais, vamos celebrar o

Natal no Japão fazendo o bem ao

próximo!

O que é o World Charity Christmas?

No dia 9 de

dezembro, sábado,

será realizada a

tradicional World

Charity Christmas

– Natal Solidário

M u n d i a l  -  d a

A s s o c i a ç ã o

Internacional de

Y a m a n a s h i .

Anualmente, alguma instituição de ajuda

humanitária é beneficiada com os fundos

angariados no evento. Em 2005, a renda

foi revertida às vítimas do terremoto que

assolou o Paquistão e neste ano pretende-

se ajudar duas grandes causas: o

Chiisana Heart Project, apoiado pela

JICA (Japan International Cooperation

Agency) e o GRAACC (Grupo de Apoio

ao Adolescente e à Criança com Câncer)

em São Paulo, apoiado pelo Instituto

Ayrton Senna.

Quais são as atrações do evento?

Grupos de diversas nacionalidades

prepararão pratos típicos de seus países

(África, Brasil, França, Alemanha, Índia,

Tailândia e China) e contaremos também

com a apresentação de grupos de

diversas nacionalidades no tradicional

Concerto de Natal. Isso tudo com um

único objetivo: de dividir com o

próximo.

Sorteios e leilões solidários

Com a ajuda de diversas empresas e

pessoas físicas, haverá os tradicionais

sorteios e leilões solidários, nos quais,

dentre produtos eletrônicos e utensílios

domésticos, com o apoio do time de

futebol da primeira divisão – Ventforet

Kofu – estaremos  leiloando produtos

autografados pelos jogadores do time.

Atrações para as crianças

As crianças poderão se divertir na Casa

do Papai Noel,  com brincadeiras

educativas, artesanato, além das sessões

de atividades em inglês.

Brinquedos usados e materiais

escolares novos.

Estaremos arrecadando

brinquedos em boas condições de uso e

materiais escolares novos para serem

entregues ao Orfanato Baan Unrak, na

Tailândia. A entrega será feita durante o

Natal deste ano por um grupo de

voluntários do JET Programme. Todo o

material pode ser entregue no dia do

evento.

Chiisana Heart Project

O Chiisana Heart Project

(www.sojocv.or.jp/heart/index.html)

p r e s t a  a s s i s t ê n c i a  e m  d i v e r s a s

c o m u n i d a d e s  n o s  p a í s e s

subdesenvolvidos e em desenvolvimento.

São os jovens voluntários japoneses,

enviados pela JICA, que desenvolvem

projetos de acordo com as diferentes

realidades. Por exemplo, na troca de

pernas mecânicas para pessoas carentes

na Nicarágua; compra de máquinas de

costura para meninas órfãs da Tanzânia;

aquisição de instrumentos musicais para

aulas de música na Tailândia dentre

outros.

GRAACC(Grupo de Assistência ao

Adolescente e à Criança com Câncer)

Já o GRAACC (wwww.

graacc.org) presta assistência às crianças

vitimadas pelo câncer e a instituição

atende pacientes de todo o Brasil.

Acreditamos que mesmo estando

geograficamente distantes possamos

prestar o bem às crianças brasileiras.

As doações dos grupos de

brasileiros para o leilão solidário e a

renda da culinária brasileira será

revertida ao GRAACC.

P a r a  a q u e c e r m o s  o s

corações de tantas pessoas, esperamos

contar com a participação de todos os

brasileiros de Yamanashi, amigos e

familiares.
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